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R. Joseph had a grievance against Raba son of R. Joseph b. Hama. When the eve of the
Day of Atonement approached the latter thought, ‘I shall go and pacify him’ —
Proceeding to R. Joseph's house he found his attendant engaged in mixing for him a cup
of wine. ‘Give it to me’, Raba said to him, ‘and I will mix it’. He gave it to him and the
latter duly mixed it. As he tasted it, he remarked: ‘This mixing is like that of Raba son of
R. Joseph b. Hama’. ‘I am here’ the other answered. ‘Do not sit down upon your legs’, R.
Joseph said to him, ‘before you have explained to me these verses. What is the purport of
the Scriptural text: And from the wilderness to Mattanah, and front Mattanah to Nahaliel,
and from Nahaliel to Bamoth, and front Bamoth to the valley?’ — ‘If’, the other replied:
‘a man allows himself to be treated as the wilderness upon which everybody treads, the
Torah will be given to him as a gift; and so soon as it is given to him as a gift, he will be
the inheritance of God as it says: And from Mattanah to Nahaliel; and as soon as he is the
inheritance of God, he rises to greatness, since it says: And from Nahaliel to Bamoth. But
if he is haughty, the Holy One, blessed be He, humbles him, as it says: And from Bamoth
to the valley. If, however, he repents, the Holy One, blessed be He, raises him, as it says:
Every valley shall be lifted up.

Eruvin 54a

Once Rab was expounding portions of the Bible before Rabbi, and there entered R.
Hiyya, whereupon Rab started again from the beginning; as Bar Kappara entered, he
started again from the beginning; as R. Simeon, the son of Rabbi entered, he started again
from the beginning. But when R. Hanina b. Hama entered, he said: So often shall I go
back? And he did not go over it again. R. Hanina took that amiss. Rab went to him on
thirteen eves of the Day of Atonement, but he would not be pacified. But how could he
do so, did not R. Jose b. Hanina Say: One who asks pardon of his neighbour need not do
so more than three times? — It is different with Rab. But how could R. Hanina act so.
[unforgivingly]? Had not Raba said that if one passes over his rights, all his
transgressions are passed over [forgiven]? — Rather: R. Hanina had seen in a dream that
Rab was being hanged on a palm tree, and since the tradition is that one who in a dream
is hanged on a palm tree will become head [of an Academy] he concluded that authority
will be given to him, and so he would not be pacified, to the end that he departed to teach
Torah in Babylon.

Yoma 87b
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Abaye heard a certain man saying to a woman, ‘Let us arise betimes and go on our way’.
‘I will’, said Abaye, ‘follow them in order to keep them away from transgression’ and he
followed them for three parasangs across the meadows. When they parted company he
heard them say, ‘Our company is pleasant, the way is long’. ‘If it were I’, said Abaye, ‘I
could not have restrained myself’, and so went and leaned in deep anguish against a
doorpost, when a certain old man came up to him and taught him: The greater the man,

the greater his Evil Inclination.
Sukkah 52a

R. Shimi b. Ashi was wont to frequent [the discourses] of R. Papa and used to annoy him,
very much with questions. One day he observed that R. Papa fell on his face [in prayer]
and he heard him saying. ‘May God preserve me from the insolence of Shimi’. The latter

thereupon vowed silence and annoyed him no more [with questions].

Ta’anit 9b

One day he was journeying on the road and he saw a man planting a carob tree; he asked
him, How long does it take [for this tree] to bear fruit? The man replied: Seventy years.
He then further asked him: Are you certain that you will live another seventy years? The
man replied: I found [ready grown] carob trees in the world; as my forefathers planted
these for me so I too plant these for my children. Honi sat down to have a meal and sleep
overcame him: As he slept a rocky formation enclosed upon him which hid him from

sight and he continued to sleep for seventy years. When he awoke he saw a man

gathering the fruit of the carob tree and he asked him, Are you the man who planted the
tree? The man replied: I am his grandson. Thereupon he exclaimed: It is clear that I slept
for seventy years. He then caught sight of his ass which had given birth to several
generations of mules; and he returned home. He there enquired, Is the son of Honi the
Circle-Drawer still alive? The people answered him, His son is no more, but his grandson
is still living. Thereupon he said to them: I am Honi the Circle-Drawer, but no one would
believe him. He then repaired to the Beth Hamidrash and there he overheard the scholars
say, The law is as clear to us as in the days of Honi the Circle-Drawer, for whenever he
came to the Beth Hamidrash he would settle for the scholars any difficulty that they had.
Whereupon he called out, I am he; but the scholars would not believe him nor did they

give him the honour due to him. This hurt him greatly and he prayed [for death] and he

died.
Ta’anit 23b



